I Like To Travel

I cannot say that I have a lot of spare time because it takes me much time to get ready for my exams to the University and learning exams at school. But nevertheless I find a spare minute to have a rest and do what I want and like. I have a computer and I can get a lot of information and songs from the Internet. I can sit hours and hours communicating with my friends through the Internet. As far as the music goes I like listening to the German group Rammstein and other groups of this type. I like Russian and foreign pop-music, too. Sometimes I read books and magazines. I like detective stories. From time to time I watch TV but I do it only when I eat because I have not so much free time. All information I need I get from the Internet. Sometimes I help my parents about the house – I do some work in the kitchen-garden, feed our poultry and animals. Very seldom I travel to the mountains with my friends to get some fresh air and forget about my problems. 

Перевод текста: I Like To Travel

Я не могу сказать, что я имею много свободного времени, потому что требуется меня много времени, чтобы подготовиться к моим экзаменам к Университету и изучению экзаменов в школе. Но однако я нахожу, что запасная минута имеет отдых и делает то, как что я хочу и. Я имею компьютер, и я могу получить много информации и песен из Интернета. Я могу сидеть часы и часы, общаясь с моими друзьями через Интернет. Насколько музыка идет, я люблю слушать немецкую группу Rammstein и другие группы этого типа. Я люблю российскую и иностранную поп-музыку, также. Иногда я читал книги и журналы. Я люблю детективные романы. Время от времени я смотрю телевизор, но я делаю это только, когда я ем, потому что я не имею так много свободного времени. Вся информация, в которой я нуждаюсь, я добираюсь из Интернета. Иногда я помогаю моим родителям о доме – я делаю некоторую работу в огороде, кормлю нашу домашнюю птицу и животных. Очень редко я путешествую к горам с моими друзьями, чтобы получить немного свежего воздуха и забыть о моих проблемах.

